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PRIJEDLOZI

Odbor za vanjske poslove poziva Odbor za proračune da kao nadležni odbor u prijedlog 
rezolucije koji će usvojiti uvrsti sljedeće prijedloge:

1. napominje da će zbog kašnjenja u donošenju većine temeljnih akata u naslovu 6. 2022. 
biti prva puna godina djelovanja za većinu instrumenata Unije za vanjsko financiranje;

2. prima na znanje povećanje odobrenih sredstava za plaćanja u naslovu 6. zbog početka 
razdoblja provedbe financijskih instrumenata i pokretanja novih programa u okviru tog 
naslova;

3. ističe da se, u vrijeme kad vanjski izazovi i pitanja međunarodne politike dobivaju na 
važnosti, moraju osigurati odgovarajuće financiranje vanjske dimenzije proračuna Unije 
kako bi se moglo bez odlaganja odgovoriti na aktualne, nove i buduće izazove; ustraje u 
tome da bi se proračun za vanjsko djelovanje trebao usmjeriti na prioritetna područja, i 
geografski i tematski, te na područja u kojima djelovanje Unije može donijeti najveću 
dodanu vrijednost;

4. napominje da je većina rashoda za vanjsko djelovanje koncentrirana u okviru 
Instrumenta za susjedstvo, razvoj i međunarodnu suradnju – Globalna Europa i 
Instrumenta pretpristupne pomoći (IPA III) te inzistira na podupiranju dogovorenih 
prioriteta u okviru tih instrumenata za vanjsko financiranje, uključujući prioritete o 
kojima je odlučeno tijekom geopolitičkog dijaloga na visokoj razini u okviru 
Instrumenta za susjedstvo, razvoj i međunarodnu suradnju – Globalna Europa; ponavlja 
svoj prijašnji zahtjev za diferenciranu proračunsku nomenklaturu za nove instrumente 
za vanjsko financiranje; naglašava da u kontekstu pojednostavnjenog skupa 
instrumenata proračunska struktura mora biti dovoljno detaljna kako bi se Parlamentu 
omogućilo da učinkovito obavlja svoje proračunske funkcije i da vrši svoju nadzornu 
ulogu;

5. ističe da je hitno potrebno znatno povećati sredstva iz Instrumenta za susjedstvo, razvoj 
i međunarodnu suradnju – Globalna Europa za tematski program za mir, stabilnost i 
sprečavanje sukoba te brzi odgovor, kao i ljudska prava i demokraciju, te pozdravlja 
povećani doprinos Instrumenta za susjedstvo, razvoj i međunarodnu suradnju – 
Globalna Europa i IPA III programu Erasmus+, čime se omogućuje povećana mobilnost 
studenata iz pretpristupnih zemalja;

6. naglašava da je potrebno povećati financijska sredstva za zemlje zapadnog Balkana te 
zemlje istočnog i južnog susjedstva kako bi se pružila potpora sveobuhvatnim 
političkim i socioekonomskim reformama te oporavku od krize uzrokovane bolešću 
COVID-19 i njezinih dugoročnih ekonomskih posljedica, ali i kako bi se pružila potpora 
područjima kao što su sloboda medija, borba protiv korupcije i organiziranog kriminala, 
ljudska prava i temeljne slobode, uključujući prava pripadnika manjina i ranjivih 
skupina, kao i osnaživanje i zaštita žena, djevojčica i osoba LGBTQI;

7. ističe brojne izazove u istočnim i južnim susjednim regijama Unije te naglašava potrebu 
da se osiguraju odgovarajuća sredstva za ključna područja kao što su potpora 
demokraciji, civilno društvo i vladavina prava; posebno poziva na kontinuiranu potporu 
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bjelaruskim aktivistima za ljudska prava i demokraciju;

8. ponovno ističe svoje čvrsto uvjerenje da bi u zemljama od posebnog strateškog interesa 
za Uniju, posebno u zemljama pristupnicama i pridruženim zemljama Istočnog 
partnerstva, kao i zemljama južnog susjedstva, trebalo uspostaviti veću suradnju između 
Europskog parlamenta i nacionalnih parlamenata, te stoga poziva na odgovarajuće 
financiranje kako bi se osigurala potrebna razina parlamentarne suradnje;

9. smatra da bi Unija i njezina tijela, kako bi osigurali međusektorsku provedbu Programa 
za mlade, mir i sigurnost (YPS), trebali taj program uključiti u oblikovanje politika, 
programiranje, financiranje i praćenje; poziva na stvaranje i otvaranje postojećih 
namjenskih instrumenata financiranja za YPS koji su fleksibilni i dostupni svim 
mladima, uključujući one koji su suočeni s višestrukim oblicima marginalizacije;

10. smatra da stanje ljudskih prava u Egiptu zahtijeva reviziju operacija proračunske 
potpore Komisije i zahtijeva da se pomoć Unije prvenstveno usmjeri na potporu 
demokratskim akterima i civilnom društvu; poziva na veću transparentnost u pogledu 
svih oblika financijske potpore ili osposobljavanja koje Unija, Europska banka za 
obnovu i razvoj i Europska investicijska banka pružaju Egiptu;

11. pozdravlja snažniju uvjetovanost u vezi s demokracijom, ljudskim pravima i 
vladavinom prava u okviru moderniziranog instrumenta IPA III; poziva na posebne 
proračunske linije za zemlje zapadnog Balkana i Tursku u okviru IPA-e III, kojima bi se 
trebala pružiti dovoljna financijska sredstva za civilno društvo u Turskoj i za 
međuljudske kontakte; naglašava da se zloupotrebljavanje sredstva Unije od strane bilo 
koje vlade mora spriječiti; poziva da u slučaju Turske Komisija ili međunarodne 
organizacije nastave upravljati sredstvima IPA-e III te da se neizravno upravljanje sa 
zemljom korisnicom dopusti samo kada je to nužno; podsjeća da sva sredstva u okviru 
IPA-e III, uključujući Gospodarski i investicijski plan za zapadni Balkan, trebaju biti u 
skladu s ciljevima Pariškog sporazuma i ciljevima EU-a u pogledu dekarbonizacije;

12. ističe globalne napore Unije za potporu izbjeglicama i podsjeća na važnu ulogu Turske 
u prihvatu izbjeglica iz Sirije; ponovno ističe da Unija i njezine države članice moraju 
nastaviti pružati učinkovitu i nadziranu pomoć sirijskim izbjeglicama u Turskoj, 
osiguravajući da se njezina sredstva izravno i potpuno transparentno usmjeravaju prema 
nevladinim organizacijama; ponavlja da se nijedan nasljednik Instrumenta za izbjeglice 
u Turskoj ne bi smio financirati nauštrb novousvojenih financijskih instrumenata kao 
što su IPA III i Instrument za susjedstvo, razvoj i međunarodnu suradnju - Globalna 
Europa (uključujući rezervu); zahtijeva da se svaki nasljednik Instrumenta za izbjeglice 
u Turskoj financira novim odobrenim sredstvima i doprinosima država članica te ustraje 
na potpunom uključivanju Parlamenta u odluke, uključujući odluke o doprinosima 
uzajamnim fondovima Unije iz proračuna Unije i u vezi s postavljanjem nasljednika 
Instrumenta za izbjeglice u Turskoj, uz potpuno poštovanje uloge proračunskog tijela; 
nadalje, poziva na cjelovitu ocjenu učinka Izjave između EU-a i Turske na ljudska 
prava i naglašava da je u okviru njezine provedbe važno da obje strane poštuju temeljna 
prava;

13. ustraje u tome da se prostor za rashode za vanjsko djelovanje, predviđen gornjom 
granicom višegodišnjeg financijskog okvira (VFO) za naslov 6. „Susjedstvo i svijet” i 
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pravilima za mobilizaciju pričuve za solidarnost i pomoć u nuždi, mora u potpunosti 
iskoristiti; ponavlja da je potrebno očuvati ravnotežu između sredstava dodijeljenih 
različitim instrumentima vanjskog djelovanja u okviru odgovarajućih uredbi; naglašava 
da buduće financiranje potreba sirijskih izbjeglica nije bilo uključeno u raspravi o VFO-
u ili Instrumentu za susjedstvo, razvoj i međunarodnu suradnju – Globalna Europa te da 
to financiranje programirani instrumenti stoga ne bi trebali snositi; nadalje, s obzirom na 
to da se u okviru očekivanog paketa za sirijske izbjeglice ne pruža odgovor na novu 
krizu ili nepredviđene potrebe, naglašava da bi sredstva iz pričuve za hitne slučajeve 
Instrumenta za susjedstvo, razvoj i međunarodnu suradnju – Globalna Europa u tu svrhu 
trebala biti ograničena; države članice umjesto toga poziva da stave na raspolaganje 
dodatna „nova sredstva” za taj paket; podsjeća da bilo kakav fleksibilan mehanizam 
financiranja uspostavljen u okviru Instrumenta za susjedstvo, razvoj i međunarodnu 
suradnju – Globalna Europa mora biti u skladu s tematskim ciljevima potrošnje 
utvrđenima u Uredbi;

14. prepoznaje ključnu ulogu Agencije Ujedinjenih naroda za pomoć palestinskim 
izbjeglicama na Bliskom istoku (UNRWA) kao jedinstvenog pružatelja ključnih usluga 
za milijune palestinskih izbjeglica na Bliskom istoku te poziva na povećanje 
financijskog doprinosa Unije UNRWA-i kao ulaganje u sigurnost, stabilnost i razvoj u 
toj regiji i šire; prima na znanje nedavne zaključke vanjske studije o palestinskim 
udžbenicima koje je financirala Unija, a koji ukazuju na ograničen broj područja u 
kojima su potrebna poboljšanja te u velikoj mjeri opovrgava navode o općem poticanju 
na mržnju i nasilje, čime se potvrđuje da su ti udžbenici u skladu sa standardima 
UNESCO-a; prima na znanje oprez Komisije u tom pogledu i pozdravlja čvrstu 
predanost Komisije borbi protiv antisemitizma; poziva Komisiju da nastavi surađivati s 
Palestinskom samoupravom i UNRWA-om kako bi se promicalo kvalitetno obrazovanje 
palestinske djece te da nastavi osiguravati da se standardi UNESCO-a u potpunosti 
poštuju; nadalje, poziva Komisiju da osigura da se njezinim financiranjem Palestinske 
samouprave suzbijaju negativni trendovi i sve veća međupalestinska podjela, doprinosi 
promicanju pluralizma i odgovornosti te podupire palestinsko civilno društvo;

15. naglašava da bi proračun za humanitarnu pomoć Afganistanu i susjednim zemljama 
trebalo znatno povećati kako bi se pružila potpora ugroženim Afganistancima i 
njihovim obiteljima, uključujući interno raseljene osobe i izbjeglice, te kako bi se 
poboljšalo preseljenje; u tom pogledu ponavlja da je potrebno osigurati humanu i 
odgovarajuću potporu kako za osobe koje traže utočište, tako i za zemlje domaćine; 
zahtijeva da se nastavi s obustavom razvojne pomoći afganistanskom režimu ako 
poštovanje ljudskih prava, a posebno prava žena i djevojčica ne može biti zajamčeno, te 
da se ta pomoć preusmjeri na neovisne razvojne i humanitarne organizacije u skladu s 
ciljevima vanjskog djelovanja Unije; nadalje, ustraje u tome da se sva financijska 
sredstva za organizacije civilnog društva u Afganistanu dodjeljuju izravno tim 
organizacijama bez korištenja talibanske vlade kao posrednika; ističe da je potrebno 
izvući potrebne pouke iz međunarodnog angažmana u borbi protiv terorizma i 
unapređenju slobode, ljudskih prava i građanskih sloboda u Afganistanu;

16. poziva na ambiciozniji proračun u području ljudskih prava i potporu organizacijama 
civilnog društva, uključujući one koje su posvećene osnaživanju žena i djevojčica; 
podsjeća da je potrebno uvesti strogu uvjetovanost u pogledu financijske potpore 
partnerskim zemljama i susjednim zemljama Unije u slučajevima kršenja ljudskih 
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prava; u tom kontekstu poziva i na veću transparentnost odredbi povezanih s ljudskim 
pravima u sporazumima o financiranju te na pojašnjenje mehanizma i kriterija za 
suspenziju takvih sporazuma u slučaju kršenja ljudskih prava, demokratskih načela i 
vladavine prava te u ozbiljnim slučajevima korupcije; nadalje, naglašava da bi se Unija 
trebala strogo suzdržati od pružanja proračunske pomoći zemljama koje očito ne 
ispunjavaju međunarodne standarde u području ljudskih prava, demokracije i vladavine 
prava ili koje ne uspijevaju dokazati svoju predanost borbi protiv korupcije; u tom 
pogledu potiče temeljitu primjenu globalnog režima sankcija EU-a u području ljudskih 
prava (europski Zakon Magnicki) i proširenje njegova područja primjene na korupciju;

17. naglašava da su zaštita i promicanje ljudskih prava i demokracije na globalnoj razini i 
dalje od ključnog interesa za vanjsko djelovanje Unije; poziva na povećanje financijskih 
sredstava za misije za promatranje izbora, uključujući lokalne promatrače, s obzirom na 
njihovu ulogu u konsolidaciji demokratskih institucija i stvaranju stabilnosti u 
nestabilnim zemljama, posebno kada je riječ o lokalnim skupinama civilnog društva;

18. naglašava potrebu za poboljšanjem vidljivosti i komunikacije u pogledu pomoći Unije i 
financiranja Unije u trećim zemljama, posebno zemljama kandidatkinjama i partnerskim 
zemljama; poziva Komisiju da stavi veći naglasak na širenje uspješno provedenih 
projekata te na njihov pozitivan učinak i njihove koristi kako bi se ojačao učinak 
financiranja i poboljšala javna diplomacija Unije te da se posebno posveti procjeni i 
sprečavanju bilo kakvih kršenja povezanih s projektima i financiranjem Unije u trećim 
zemljama;

19. ističe, te pritom osuđuje bilo kakve napade na vjerske manjine diljem svijeta, posebno 
kršćane, da adekvatna sredstva moraju biti dostupna za mjere za zaštitu progonjenih 
manjina i u tom smislu dodatno naglašava svoju potporu uredu posebnog izaslanika za 
promicanje slobode vjeroispovijesti ili uvjerenja izvan Europske unije;

20. ističe važnost izgradnje snažne zajedničke sigurnosne i obrambene politike Unije 
(ZSOP) te povećanja suradnje u obrambenim i sigurnosnim pitanjima s pomoću 
različitih instrumenata kao što su stalna strukturirana suradnja, koordinirano godišnje 
preispitivanje u području obrane i Europski fond za obranu, koji je ključan doprinositelj 
strateškoj autonomiji i tehnološkoj neovisnosti Unije te njezinoj sposobnosti da 
odlučuje i djeluje samostalno ako je to potrebno; očekuje da će predstojeći Strateški 
kompas Unije i zaključci koji će iz njega proizići također dovesti do daljnjeg povećanja 
potrošnje za inicijative povezane s obranom kako bi se odgovorilo na višestruke 
aktualne izazove i kako bi se postigla geostrateški snažnija Unija koja može braniti 
svoje interese i vrijednosti u području sigurnosti i obrane i preuzeti više odgovornosti, u 
partnerstvu s SAD-om i NATO-om, posebno u susjednim zemljama Unije; naglašava 
važnost civilnih misija ZSOP-a i poziva države članice da u kratkom roku angažiraju 
dovoljno osoblja;

21. naglašava važnost redovite evaluacije svih mjera sigurnosne pomoći Unije (civilne 
zajedničke sigurnosne i obrambene politike i Instrumenta za doprinos stabilnosti i 
miru/Instrumenta za susjedstvo, razvoj i međunarodnu suradnju – Globalna Europa) te 
prilagodbe određenih misija, operacija i mjera s ciljem uključivanja smislenog pristupa 
sigurnosti ljudi kojim se uzimaju u obzir stvarne sigurnosne potrebe lokalnog 
stanovništva;
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22.  ističe važnost zaštite Unije od vanjskih zlonamjernih uplitanja i utjecaja, posebno kroz 
hibridne napade i dezinformacije; poziva da se osigura odgovarajuće financiranje i 
mandati za odjele i projekte Europske službe za vanjsko djelovanje (ESVD) koji se bave 
s tim pitanjima te ističe važnost koordinacije među institucijama Unije; poziva na 
osnivanje posebnih timova za rješavanje prijetnji koje dolaze iz određenih regija; 
podsjeća da je Europski revizorski sud zaključio da ESVD-u treba širi mandat za 
suočavanje s porastom hibridnih napada nakon pandemije bolesti COVID-19 i novih 
prijetnji, uz dostatna financijska sredstva;

23. ponavlja svoje prethodne izjave o prijetnjama povezanima s kibersigurnošću i širenjem 
lažnih vijesti te u tom kontekstu ističe potrebu da se proračunom Unije bolje odgovori 
na te ključne izazove i s njima uhvati u koštac na horizontalnoj razini, posebno u 
sjedištima Unije i njezinim delegacijama diljem svijeta;

24. naglašava da su kablovi od optičkih vlakana središnji živčani sustav globalnog interneta 
jer se 97 % ukupnog internetskog prometa odvija tim kablovima; naglašava da su ti 
kablovi, iako su oni središnji i neizostavan dio ključne infrastrukture Unije te stoga od 
velike geopolitičke važnosti, nedavno bili predmet inozemnih špijuniranja; smatra da bi 
Unija trebala sigurnost i zaštitu tih kablova smatrati prioritetom; poziva Uniju da 
uspostavi program Unije za sigurnost kablova od optičkih vlakana koji uključuje 
istraživanje, koordinaciju, donošenje politika, praćenje incidenata i osposobljavanje 
obalne straže;

25. ističe stalan lančani učinak bolesti COVID-19 na globalnoj razini; poziva na 
koordiniran i usklađen odgovor unutar Unije i njezinih partnerskih zemalja pri pružanju 
medicinske pomoći i jačanju izgradnje kapaciteta distribucijom i dijeljenjem cjepiva, 
među ostalim preko COVAX-a, kao i na potporu socijalnom i gospodarskom oporavku 
zemalja;

26. ističe potrebu za dostatnim financiranjem kako bi se olakšalo planiranje i provedba 
plana Unije za globalnu povezivost; ističe važnost uključivanja konkretnih projekata u 
području povezivosti i ulaganja u postupak programiranja VFO-a za razdoblje 2021. – 
2027.;

27. ističe važnost povezivanja zajedničke vanjske i sigurnosne politike s politikom EU-a za 
Arktik te ističe odgovornost Unije kada je riječ o podupiranju zaštite Arktika i njegovih 
lokalnih zajednica;

28. prima na znanje da su Instrumentom za susjedstvo, razvoj i međunarodnu suradnju – 
Globalna Europa predviđene srednjoročna i završna evaluacija te detaljno godišnje 
izvješće Komisije Parlamentu i Vijeću o tekućim aktivnostima, ostvarenim rezultatima, 
učinkovitosti te napretku u ostvarivanju tematskih ciljeva Uredbe (EU) 2021/947 
Europskog parlamenta i Vijeća1; poziva Komisiju da razvije i provede preciznu 
metodologiju za praćenje tematskih ciljeva, posebno u vezi s klimom, biološkom 
raznolikošću, rodnom ravnopravnošću, kao i migracijama i prisilnim raseljavanjem, 

1 Uredba (EU) 2021/947 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. lipnja 2021. o uspostavi Instrumenta za susjedstvo, 
razvoj i međunarodnu suradnju – Globalna Europa, izmjeni i stavljanju izvan snage Odluke br. 466/2014/EU te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EU) 2017/1601 i Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 480/2009 (SL L 209, 
14.6.2021., str. 1.). 
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kako bi se zajamčila transparentnost i odgovarajuća odgovornost te kako bi se 
Parlamentu omogućilo da kao grana proračunskog tijela učinkovito izvršava svoju 
nadzornu ulogu;

29. pozdravlja ambiciozan vanjski akcijski plan za rodnu ravnopravnost III.; poziva da se 
osiguraju odgovarajuća financijska sredstva za njegovu provedbu te ističe potrebu za 
odgovarajućim i mjerljivim pokazateljima i posebnom metodologijom, kao i redovitim 
praćenjem, kako bi se analizirao učinak proračuna Unije na rodnu ravnopravnost i 
učinkovito provelo uključivanje rodne perspektive u izradu proračuna u vanjskom 
djelovanju Unije;

30. poziva Predsjedništvo da se pobrine za to da ključne rezolucije o vanjskoj politici 
usvojene u skladu s člankom 54. Poslovnika Europskog parlamenta (izvješća o vlastitoj 
inicijativi) budu prevedene na službene jezike Ujedinjenih naroda koji nisu jezici Unije 
(arapski, kineski i ruski) te da rezolucije za pojedine zemlje donesene u skladu s 
člankom 132. Poslovnika (rezolucija priložena izjavama Komisije ili Visokog 
predstavnika/potpredsjednika) i člankom 144. Poslovnika budu prevedene na službeni 
jezik dotične zemlje kako bi se povećao učinak i doseg aktivnosti Parlamenta u 
području vanjskih poslova te poziva na to da se u tu svrhu stave na raspolaganje 
dovoljna proračunska sredstva;

31. prepoznaje potrebu za jačanjem ESVD-a kako bi mu se omogućilo da izvršava svoje 
funkcije u okviru globalnog režima sankcija EU-a za ljudska prava; poziva na 
odgovarajuće financiranje dodatnog osoblja kako bi se zajamčilo izvršavanje zadaća u 
okviru tog novog instrumenta vanjske politike Unije i apelira na ESVD da bez daljnje 
odgode donese i provede svoje samostalne provedbene odredbe o vanjskim 
aktivnostima i zadacima kojima se stvara pravna osnova sui generis za voditelje 
delegacija kako bi se bolje zaštitili ugled i značaj Unije u cjelini, kao što je najavljeno u 
pisanim odgovorima dostavljenima Odboru za proračunski nadzor u kontekstu postupka 
davanja razrješnice za 2019.;

32. odbacuje rezove Vijeće u administrativnom proračunu ESVD-a; poziva izvjestitelja 
Odbora za proračune za Dio X. da sve proračunske linije u tom dijelu u kojima je Vijeće 
izvršilo rezove vrati na razinu iz nacrta proračuna.
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